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 زان مه رز بوونی ڕۆژووی مانگی ڕه آانی فه قۆناغه
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 زان مه رز بوونی ڕۆژووی مانگی ڕه آانی فه قۆناغه

   

   

تی وخۆ  گرتنی برسيه رگه تی وماندووبوون وبه حه ڕۆژوو ناڕه دا نيه  وه گومان له

ر بۆیه  آان، هه مرۆڤه تی به داویه  وره خوای گه ی آه ته نازونيعمه  مووه و هه له  یه وه گرتنه

ميزاد بۆیه  روونی ئاده ر ده سه له رك وقورسی وبارگرانيه  گرتنی ڕۆژوو ئه بينين آه ده 

   وه تای هاتنی ئيسلاميشه ره سه له ، وه ی بۆ داناوه وره ردگار پاداشتی زۆر گه روه په 

رون  ده وره  ی خوای گه وه رئه به ڕداراندا، له ر باوه سه رزآرا به فه له  رحه سכ قۆناغ ومه به

زان ئاسایی  مه پاشتر گرتنی ڕۆژووی مانگی ڕه آو له فسی موس֫مانان ڕابهםنيت تاوه ونه

  . وه لایانه بםت به

مين ڕۆژ  یه ده آاته  ئه رزآردنی ڕۆژوو گرتنی ڕۆژی عاشورا آه فه :م  آه قۆناغی یه

  :آان  آۆچيه مانگه  له مين مانگه  آه یه می سا֪ی آۆچی آه  ڕه مانگی موحه له

  :  وانه ، له تםك هاتووه ند ڕیوایه چه  وه شه یه م باره له

 - صلى االله عليه وسلم  -قدم النبي : قال -رضي االله عنهما  -عن ابن عباس  - 

مَا هَذَا قَالُوا هَذَا يَوْمٌ صَالِحٌ، هَذَا { : المدينة فرأى اليهود تصوم يوم عاشوراء فقال

فَأَنَا أَحَقُّ : يَوْمٌ نَجَّى اللَّهُ بَنِي إِسْرَائِيلَ مِنْ عَدُوِّهِمْ فَصَامَهُ مُوسَى، قال

  ].١٨٦٥رواه البخاري [ }بِمُوسَى مِنْكُمْ فَصَامَهُ وَأَمَرَ بِصِيَامِهِ 

آاتيك : ֪يت  و ئه وه گםՋלته ئه) םيان ڕازی بםت خوا ل( باس  بدو֪֫ای آوڕی عه عه:  واته

آان  آه جوله بينی آه  دینه مه آۆچی آرد وهاته ) ر بםت  سه درودی خوای له( ر  مبه پםغه

 -  رۆژלكی زۆرباشه مه  ئه: ؟ ووتيان  چيه مه  ئه: رمووی  گرن، فه ڕۆژووی ڕۆژی عاشورا ده

  وره خوای گــه ڕۆژלكه  مه  ئه - یه وره ڕۆژלكی گه مه ئه: ووتيان  آه  تםكی تردا هاتوه  ڕیوایه له

تی  زره حه -ون  ست فيرعه ده له واته  -یان ڕزگارآرد  آه ست دوژمنه ده نوئيسرائيلی له به

ر  سه درودی خوای له( ر  مبه مجا پםغه ڕۆژوو بوو، ئه به  م ڕۆژه  ئه) عليه السلام ( موسی 

موو  ی هه و مانایه به - "  ئםوه موسی له بهپםشترم  من له : " رمووی  فه) بםت 
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رمانی آرد  ی گرت و فه ڕۆژه  و خۆی ئه -آتر بوون  ری یه واوآه آتر وته ران برای یه مبه پםغه

  .ڕۆژوو بن  ڕدارانيش به باوه به

  .ر موس֫مانان  سه رز بوو له ڕۆژووی عاشورا فه دواوه  به و ڕۆژه  ئيتر له

آَانَتْ قُرَيش تَصُومُ عَاشورَاءَ في : قَالَتْ ) االلهُ عَنْهَا رَضيَ ( عَنْ عَائِشَةَ  - 

يَصُومُهُ، فَلَمّـا هَاجَرَ إلى ) صَلَى االلهُ عَلَيِهِ وَسَلَم ( الجَاهلِيةِ، وَآَانَ رَسُولُ االلهِ 

امَهُ مَنْ شَاءَ صَ: " شَهرُ رَمَضاَنَ قَالَ   المَدينَةِ صَامَهُ وأَمَرَ بِصيَامِهِ، فَلمَّا فُرِضَ 

خوای لכ ڕازی ( ڕداران  ی دایكی باوه عائيشـه:  واته }متفق عليه {  "وَمَنْ شَاءَ تَرَآَهُ 

گرت،  فاميدا ڕۆژووی عاشورایان ده می نه رده سه یش له قوره: ֪םت  و ئه وه گםՋלته ئه) بםت 

ت، گر ی ده م ڕۆژووه ئه) ر بםت  سه دردوی خوای له( ریش  مبه مان آاتدا پםغه هه له

رمانيشی  گرت وفه ی ده م ڕۆژووه ر ئه هه دینه  آۆچی آرد بۆ شاری مه آاتםكيش آه  وه

ر  سه رزآرا له زان فه مه ڕۆژووی مانگی ڕه آاتםك آه  گرتنی، وه به -موس֫مانان  - آرد به

ویت  یه سםك ئه رآه هه: رمووی  فه )ر بيت  سه درودی خوای له( ر  مبه ڕداران پםغه باوه

رآی بكات  توانםت ته ویت بيگرלت ئه شی نایه وه اشورا بگرלت با بيگرלت ئهڕۆژووی ع

  .یگرלت  ونه

گرتنی ڕۆژووی عاشورا بووه  دواوه  به  و ڕۆژه دלت ئيتر له و مانایه  ش به مه ئه

  .ڕداران  ر باوه سه ما له رزی نه فه ت و به سونه به 

رزبوونی  حوآمی فهك ووتمان رۆژووی عاشورا  پاشان وه :م  قۆناغی دووه

زانی  مه ڕۆژووی مانگی ره  وره جםگایدا خوای گه وله)  وه سخ بوویه نه(  وه ֪گيرا وسՋایه هه

ر وویستت ڕۆژوو بگریت بيگریت،  گه ی ئه وه نםوان ئه رز آردنيك له ֪ام فه رزآرد، به فه

گرتنی  ڕۆژלك نهر  بری هه یت له ی بده آه) فدیة ( توانيت  یگریت ئه ر وویستت نه گه ئه وه

َ يُّهَا الَّذِينَ (   :رموלت  فه ده  وره ك خوای گه روه یت، هه ژارלك بده ڕۆژوو خواردنی هه یا

أَيَّاماً * آمَنُواْ آُتِبَ عَلَيْكُمُ الصِّيَامُ آَمَا آُتِبَ عَلَى الَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ

رِيضاً أَوْ عَلَى سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِّنْ أَيَّامٍ أُخَرَ وَعَلَى الَّذِينَ مَّعْدُودَاتٍ فَمَن آَانَ مِنكُم مَّ

يُطِيقُونَهُ فِدْيَةٌ طَعَامُ مِسْكِينٍ فَمَن تَطَوَّعَ خَيْراً فَهُوَ خَيْرٌ لَّهُ وَأَن تَصُومُواْ خَيْرٌ 

ڕتان  ی باوه سانه و آه ی ئه ئه:  واته}  ١٨٤ - ١٨٣: البقرة {  ) *لَّكُـــمْ إِن آُنتُمْ تَعْلَمُونَ

رز  فه لانی پםش ئםوه  ر گه سه ك له روه ، هه رزآراوه رتان فه سه زان له مه ڕۆژووی ڕه هםناوه 

(  ند ڕۆژלكی ژمםرراوی دیـــاری آراوه چه* قوابن  ته ی خواناس وبه وه آرابوو، بۆ ئه

ردا بوو با  فه سه و یان لهخۆش بو نه ئםوه  سםك له ر آه گه خۆ ئه)   زانه مه مانگی ره آه
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شی آه  وانه ئه ، وه وه ڕۆژانםكی تردا بيانگرלته له گيراوه  ی بۆی نه و ڕۆژانه ی ئه ندازه ئه به

نםوان گرتن  له  رپشكن سه -جםگای خۆشيانن وموسافير نين  وله -توانن بيگرن  ئه 

ر  گه ژارלك بدات خۆ ئه هر ڕۆژלك خواردنی ه بری هه وا با له یگرت ئه ر نه گه ئه -دا  وفدیه

فدیة (  له ش بگرن باشتر وخםرتره  آه ر ڕۆژووه گه ئه بۆی، وه خםره   وه ش بدات ئه وه زیاتر له

  .ر بزانن  گه دان بۆتان، ئه) 

: ֪םت  ئه) تی خوای لכ بםت  حمه ڕه( دا ابن الكثير  ته م ئایه فسيری ئه ته له

رپشكی آردبوون  تی دابوون وسه مۆله وره  ی گهخوا بگرن   توانن ڕۆژوو ده شی آه وانه ئه

گرتنی  ژارלك بۆ نه خواردنی هه  له بریتی یه آه) فدیة ( یان دانی  نםوان گرتنی ڕۆژوو وه له

گرتنی  ، وه خםری زیاتره وه  ژارלكيش بدات ئه هه ر خواردنی زیاتر له گه ر ڕۆژלك خۆ ئه هه

ك  ریه ی هه ش ووته مه ئه( ڕداران  باوهبۆ   فدیة دان خםری زیاتره ش له  آه ڕۆژووه

باس وموجاهيد وطاوس وموقاتل  بدو֪֫ای آوڕی عه سعود وعه بدو֪֫ای آوڕی مه عه له

  ڕه لاپه/ ١رگی  لابن آثير، به تفسير القران العظيم) (  ..... ف له سه له  ֪םكی تره وآۆمه

١٧٥ . (   

مانگی   وره قۆناغی آۆتایی بوو، خوای گه دا آه م قۆناغه له :م  قۆناغی سםهه

گرتن  رپشك بوونيان له بכ سه موو موس֫مانيك به ر هه سه رزآرد له زانی فه مه ڕه

قۆناغی پםشوتردا باسمان آرد،  له آه  وه  سՋایه و حوآمه  ی ئه و واتایه ت دان، به فاره وآه

ی  وه ویش پاش ئه ، ئه ره سه ڕدارانی له باوهموو موس֫مان و ئםستا هه ی آه وه ك ئه وه

) ر بםت  سه درودی خوای له( ری ئازیز  مبــــه زاند بۆ پםغه ی دابه ته م ئایه ئه  وره خوای گه

شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِيَ أُنزِلَ فِيهِ الْقُرْآنُ هُدًى لِّلنَّاسِ وَبَيِّنَاتٍ ( : رموלت  فه ده آـــــه

لْفُرْقَانِ فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ الشَّهْرَ فَلْيَصُمْهُ وَمَن آَانَ مَرِيضاً أَوْ عَلَى مِّنَ الْهُدَى وَا

سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِّنْ أَيَّامٍ أُخَرَ يُرِيدُ اللّهُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَلاَ يُرِيدُ بِكُمُ الْعُسْرَ وَلِتُكْمِلُواْ 

:  واته}  ١٨٥: البقرة {  )آُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُون الْعِدَّةَ وَلِتُكَبِّرُواْ اللّهَ عَلَى مَا هَدَا

م قورئانه  آاتםكدا ئه ، له وه خواره ته  قورئانی تيادا هاتووه آه یه  و مانگه زان ئه مه مانگی ڕه

ی  وه ڕלنمونی وجياآردنه بۆیان له  ی زۆری تםدایه ֪گه ֪كی وبه بۆ خه خشه  ڕینمونی به 

یان  -زانی بينی  مه مانگی ره  ئםوه سםك له رآه ق، جا هه ق وناحه ڕاست وناڕاست وحه

ش  وه ڕۆژوو بםت، ئه به و مانگه  با ئه - دا هاتووه رمووده فه ك له وا֪ی بينی پםدرا وه هه

ی  یه ندازه و ئه زاندا به مه ڕۆژانی تری پاش ڕه ردا بםت با له فه سه خۆش بםت یان له نه آه

ویت و  ده ئاسانكاری بۆ ئםوه  وره  خوای گه چونكه  ،  وه بيانگرלته ڕۆژووی شكاندوه  آه
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دیاری  و ماوه  ی ئه وه ر قورس وگران بكات، بۆ ئه سه آانتان له رزه ت وفه ویت عيباده نایه

ی  وه ر ئه سه ن له بگرن وسوپاسگوزاریشی بكه وره  گه ن وخوا به واو بكه ته آراوه 

  .ڕینمونی آردوون  آه

واوی  ته زاند ڕۆژووی به ی دابه ته م ئایه ئه  وره ֪ين آاتםك خوای گه ئهفسير  زانایانی ته

ليم،  ندروستی ساغ وسه ی ته) المقيم ( سی جםگيری  ر آه سه وجםگير آرد له رز فه

֪ام  یگرن به توانن ڕۆژوو بشكםنن ونه ئه  خۆش وموسافير آه نه تی دا به ت وڕوخصه مۆ֪ه وه

زا  قه و ڕۆژانه  زان ئه مه پاش ڕه شوלنی خۆیان له وه  انهڕ یان گه وه  آاتيك چاك بوونه

 ٧٦ ١ ڕه لاپه/١رگی  فسيری ابن آثير به ته بՋوانه { زاندا  مه ڕه له    یانگرتووه نه   آه وه  نه بكه

 { .  

ت  رزآردنی عيباده فه له وره  خوای گه آه وه  بۆمان ڕوون بوویه  یه م شםوه ڕלزان به به

آو هםواش  تاوه ووردی آردوه  آانی زۆر به چاوی قۆناغه یدا ڕه آه ینهآانی د وواجباته

ك چۆن  روه نجــــام دانيان، هه ر ئه ســــه رداران ڕابهםنםت له روونی باوه رخۆ ده سه وله

  . چاوآراوه آانی تریشدا ره رعيه شه  واوی حوآمه ته له)  راحلانه ومه ڕوج  ده ته( م  ئـــه

  على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه وسلم هذا وصلى االله وسلم

  .والسلام عليكم ورحمة االله وبرآاته 

  

  

 


